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Introduction 

 
Assurez-vous que les documents suivants ont été fournis avec l'installation : 

- Instructions de montage 
- Manuel d'utilisation du CTS 602 (le présent document) 
- Schéma électrique 

 
Le but du présent manuel est d'offrir une présentation claire et simple des menus et des réglages 
du contrôleur CTS 602. 
Il est possible que les présentes instructions décrivent des fonctions et équipements qui ne sont 
pas présents sur votre installation. 
Sauf indication contraire, les descriptions portent sur tous les types d'installation indiqués dans le 
tableau à la page 4. 
La mention « rafraîchissement » indique que de l'air extérieur est insufflé à la température extéri-
eure actuelle sans aucune récupération de chaleur. 
 
IMPORTANT ! En cas d'endommagement de l'installation, les dommages doivent être inspectés et 
réparés par une personne agréée. 
 
L'installation doit être mise en route immédiatement après sa mise en place et le raccordement 
des conduits. Lorsqu'un système de ventilation ne fonctionne pas, l'air humide ambiant peut 
pénétrer dans les conduits et le système, et déposer de l'eau de condensation. Celle-ci peut s'-
écouler des obturateurs et endommager les meubles et les sols. L'eau de condensation du 
système peut abîmer les appareils électroniques et les ventilateurs. 
 
Les réglages d'usine sont basés sur notre expérience, si bien qu'aucune modification de la config-
uration (exception faite du menu principal) n'est généralement nécessaire. 
Le menu principal est décrit aux pages 8 et 9. 
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Types d'installation 

Le contrôleur est conçu pour les types d'installation ci-après.  
Le tableau ci-dessous indique les possibilités qui existent pour les différents modèles. 
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Figure 1: Types d'installation 
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Aperçu des capteurs de température 

 
 

Figure 2: Schéma de principe illustrant l'emplacement des capteurs sur le Comfort CT300 Polar 

 
 
Légende de la figure 2 
 
T2 : Capteur de température de l'air soufflé à hauteur du ventilateur (sans batterie de chauffe). 
T3 : Capteur de température de l'air extrait dans la prise d'air. 
T4 : Capteur de température de l'air rejeté. 
T7 : Capteur de température de l'air soufflé en aval de la batterie de chauffe, le cas échéant. 
T8 : Capteur de température de l'air extérieur à hauteur de la prise d'air. 
T9 : Capteur de température du côté sortie de la batterie de chauffe à eau, le cas échéant. 
T10 : Capteur de température du système d'extraction dans la pièce (accessoire). 
T15 : Capteur de température situé dans le panneau de commande du CTS 602. 
 
La température d'un capteur donné peut être relevée dans le menu « AFFICHER DONNÉES ». 
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Panneau de commande 

 

 

Sur le Panneau CTS602, appuyer une fois sur :

- ESC pour revenir d´un cran en arrière dans le menu

-  pour respectivement descendre et monter dans le menu 

ou pour ajuster un point de menu activé

- ENTER pour activer un point de menu

- ENTER pour valider un point de menu

- OFF pour éteindre l´équipement

- ON pour allumer l´équipement
 

Figure 3: Panneau de commande du CTS 602 

 
Message indiqué par la diode à l'avant du panneau de commande : 
Lumière jaune permanente : le registre bypass est ouvert. 
Lumière jaune clignotante : l'installation est en état d'alarme. 
 
Le panneau peut afficher deux lignes de texte de 8 caractères. 
La ligne du haut indique un texte d'aide. 
La ligne du bas indique la ou les valeurs de réglage apparentées au texte d'aide. 
 
Le texte affiché à l'écran reste « allumé » aussi longtemps que l'installation est sous tension et ne 
s'éteint pas même si l'installation est hors tension ou n'est pas utilisée depuis longtemps. 
L'alarme « Régler heure » s'affiche lorsque l'installation est restée hors tension pendant plusieurs 
jours. La fonction d'horloge doit être réglée. 
 
 

Utilisation des menus 

Si vous souhaitez modifier une valeur de réglage ou une fonction, recherchez tout d'abord le menu 
apparenté en appuyant sur  ou . 
 
Pour activer le menu souhaité, appuyez sur ENTER. 
 
Pour pouvoir modifier le réglage de la valeur souhaitée, appuyez sur ENTER jusqu'à ce que la 
valeur clignote. 
 
Vous pouvez alors procéder à la modification souhaitée à l'aide de . 
 
Pour enregistrer la valeur sélectionnée, appuyez sur ENTER. 
 
Nous vous recommandons d'avoir le panneau de commande et/ou la vue d'ensemble des menus 
de l'installation à portée de main tandis que vous parcourez les menus. 
 
Si vous ne saisissez aucune donnée pendant une minute, le contrôle revient automatiquement au 
menu principal. 
 
Si vous êtes en cours de programmation lorsque le contrôleur revient au menu principal, toutes les 
données seront conservées à condition que vous les ayez déjà enregistrées en appuyant sur EN-
TER. Les valeurs et les textes qui clignotent N'ONT PAS encore été enregistrés. Il est possible à 
tout moment de revenir à la programmation et de poursuivre celle-ci là où vous vous êtes arrêté. 
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Vue d'ensemble des menus  

Menus 

Le contrôleur CTS 602 comprend 10 menus (en présence d'une batterie de chauffe). 
À la base, le contrôleur se trouve toujours dans le menu principal (menu dans le cadre aux bor-
dures épaisses). À partir de ce menu, vous pouvez parcourir les autres menus à l'aide de . 

.

Menu principal: affiche la situation de fonctionnement. Appuyer sur ESC 

pour revenir au menu principal.

Forme de fonctionnement (chaud, auto, froid), températures, vitesse 

du ventilateur et version logiciel.

Affichage et remise à zéro des alarmes.

Journal des seize dernières alarmes.ALARMES

INDICE

AUTO W/1
>2< 19°C

UTILIS Possibilités: air repris, air pulsé, ventilation et OFF. La fonction choisie 

est activée par un contact ou par pression.

Choix operateur 2, est utilisé comme, choix opérateur

10-09-13

T. ..          12:10

Réglage de l´horloge. Si l´équipement reste hors tension plus de 24 heures, 

l´horloge doit être réglée. Le passage heure d´été-heure d´hiver se fait 

manuellement.

Le programme hebdomadaire peut être activé par ON/OFF (MARCHE-

ARRÊT). Si le programme hebdomadaire est activé, ”1, 2 ou 3”  s´affiche dans 

le menu principal.

PULSION . 

Le menu ne s´affiche que si l´on a monté une surface de chauffe.CHAUFF.

SÉLECT .

2

SEMAINE

PROGRAMM

EAUCHAUD
Affichage des données concernant la production eau chaude eau froide.

REFROID.

.

AIR

CHANGE

AIR

FILTRE

TEMP.

COMMANDE

LANGUE

FRENCH

Le compresseur commence à la temperature base dehors, ainsi que la 

possibilité d’une vitesse base de la ventilation à la temperature base dehors
, 

Les réglages d´usine lancent une alarme filtre avec un intervalle de 90 

jours. Annulation de l´alarme dans le menu ”AFFICHAGE ALARMES”.

Réglage des températures minimum pour l´air pulsé.

Choix de la langue: anglais, allemand, français, suédois, danois, 

norvégien, finnois.

DATES

INDICE

UTILIS

SÉLECT .

La possibilité de changer à la plus haute et/ou à la plus base vitesse de la 

ventilation à haute/base humidité dans l’air.

HUMIDITÉ.

Réglage de la température de l´air pulsé pour le refroidissement au moyen 

d´un clapet bypass ou éventuellement par compresseur.

 
 

Figure 4: Vue d'ensemble des menus 
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Mode de marche 

Le menu principal affiche trois valeurs différentes : mode de marche, niveau de ventilation et tem-
pérature. Ces valeurs indiquent l'état de l'installation et sont sélectionnées par l'utilisateur. 
 
Le menu principal est automatiquement affiché dans le panneau pendant 15 secondes après la 
mise sous tension de l'installation. Vous êtes alors prêt à sélectionner vos réglages. 
 
Appuyez sur ESC une ou plusieurs fois pour revenir au menu principal. 
 

AUTO

>2< 19°C

Niveau de 

ventilation

* : les fonctions

    utilisateur assurent

    une action

1,2,3 : programme

     

semaine activé

État de l’exploitation: OFF

                      AUTO

                         REFROI

                         CHAUFF

Température ambiante souhaitée.

(5-30°C). 

Menu principal

L’appareil tourne en basse 

vitesse car basse 

température extérieure

L : 

*/1/L

 
  

Figure 5: Menu principal 

 
 
Pour modifier la température ambiante souhaitée, appuyez une fois sur ENTER. Le chiffre à côté 
de °C clignote et vous pouvez alors modifier la température à l'aide de . La valeur souhaitée 
doit être validée à l'aide de ENTER. 
 
Si l'installation ne comprend pas de batterie de chauffe, la température ambiante actuelle est af-
fichée à l'écran. 
 
Pour modifier le mode de marche, appuyez deux fois sur ENTER. Le mode actuel clignote et peut 
alors être modifié à l'aide de . Le mode sélectionné doit être validé à l'aide de ENTER. En mo-
de Auto, le registre bypass s'ouvre et se ferme automatiquement selon le réglage de la 
température. La mention « Rafraîchissement » indique que le registre bypass est ouvert. La men-
tion « Chauffage » indique qu'il est fermé. 
 
Pour modifier le niveau de ventilation, appuyez trois fois sur ENTER. Le niveau de ventilation ac-
tuel clignote et peut alors être modifié à l'aide de . Le niveau sélectionné doit être validé à 
l'aide de ENTER. 
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Menu principal 

Le menu principal s'affiche automatiquement pendant 15 secondes environ après la mise sous 
tension de l'installation. Les points du menu qui clignotent sont indiqués par ” ”. 
Les points du menu principal sont présentés à la figure (Figure ) ci-dessous : 
 

Sur le Panneau CTS602, appuyer une fois sur :

- ESC pour revenir d´un cran en arrière dans le menu

-  pour respectivement descendre et monter dans le menu 

ou pour ajuster un point de menu activé

- ENTER pour activer un point de menu

- ENTER pour valider un point de menu

- OFF pour éteindre l´équipement

- ON pour allumer l´équipement
 

 

AUTO

>2< ”19°C”

AUTO

”>3<” 19°C

”FROID”

>2< 19°C

”CHAUFF”

>2< 19°C

”AUTO”

>2< 19°C

AUTO

”>2<” 19°C

ENTER ENTERAUTO

>2<   19°C

AUTO

>2< ”5-30°C”

ENTER

Menu principal

En position AUTO, l’appareil 

choisit automatiquement le 

fonctionnement froid ou chaud 

en function de la température 

ambiante souhaitée

Possibilité de programmation 

hebdomadaire.

Le niveau de 

ventilation donné 

est valuable pour 

l’air repris.

Température ambiante 

souhaitée.

Peut être réglée entre 5 

et 30°C
Chauffage en function de 

la temperature choisie.

Possibilité de 

programmation semaine.

Refroidissement par 

clapet bypass.

Possibilité de 

programmation semaine.

 
 

Figure 6: Points du menu principal 
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Affichage des alarmes 

Dans la mesure où l'installation est passée en mode alarme, la diode jaune du panneau du CTS 
602 clignote. 
 
Le menu AFFICHER ALARMES indique l'état d'alarme de l'installation et l'heure de l'alarme. C'est 
également dans ce menu que vous devez réinitialiser l'alarme. 
 
 

06-05-30

T. 11:32

ENTER

06-05-30

TI 10:28

STATUT 

ALARME

T1 20°C

T2 20°C

T3    0,00

T4    0,00

OUT 1-8

00000000

OUT 9-16

00000000

OUT 17-24

00000000

ALARME 6

DÉGIVR.

INDICE

ALARMES

ENTER ENTER

ALARME 4

PRESSO.

ALARME 13

ÉBULL.

ALARMLOG AL 1:

AL 2:

AL 3:

ENTERENTER

00-00-00

T. 00 :00

DÉGIVR.

PRESSO.

ÉBULL.

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Remise á zero de l’alarme:

Les alarmes sont remises á zero 

individuellement.

Seuled les alarmes non activées 

peuvent être remises zero.

Lorsque Alarm 0 est affiché, toutes 

les alarmes sont remises á zero.

LISTE DES ALARMES:

Affiche de 0 á 3 alarmes  

activées. Les alarmes les plus 

récentes et les plus ctitiques 

sont affichées en premier. La 

liste disparait en cas de 

coupure d’alimentation 

électrique. 

ALARMLOG:

Est reconstitute après une 

coupure d’alimentation.

Affiche les 16 derniéres alarmes.

AL1 est la plus récente.

DONNÈES SUR ALARMLOG:

Un instantané de l’instant de 

l’alarme.

 
 

Figure 7: Menu “Afficher alarmes” 
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Des codes d'alarme s'affichent pour signaler une erreur ou transmettre une infor-
mation importante à l'utilisateur. 
 

Les alarmes sont réparties selon les catégories suivantes : 
C Critique  La marche est entièrement ou partiellement interrompue aussi longtemps que 

l'alarme est active. 
A Avertissement L'avertissement devient critique si l'erreur n'est pas résolue dans un délai raison-

nable. 
I Indicatif La marche normale n'est pas affectée. L'alarme disparaît dès qu'elle est validée par 

l'utilisateur. 

 

Code 
d'alarme 

 
Catégorie 

 
Texte affi-

ché 

 
Description / cause 

 
Solution 

00 
 

-- -- Aucune alarme  

01 C HARDWARE Erreur liée au matériel du contrôleur. Contactez le service d'assis-
tance si le problème persiste 
après la réinitialisation. 

02 C TIMEOUT L'avertissement A est devenu une 
alarme critique. 

Prenez note de l'alarme et 
réinitialisez. 
Contactez le service d'as-
sistance si l'alarme ne 
disparaît pas. 

03 C FEU Thermostat incendie. 
L'installation est arrêtée suite à l'activa-
tion du thermostat incendie. 

En l'absence d'incendie, 
contactez le service d'assis-
tance. 

07 C GIVRE 1) : Protection antigel de la batterie de 
chauffe : 
     L'air soufflé qui traverse 
     la batterie de chauffe est trop froid, 
     ce qui peut être dû à l'ouverture 
     du registre bypass. 
2) : L'eau du chauffage urbain/central 
      est trop froide (par exemple, 
      la chaudière à mazout est arrêtée). 

1) : Fermez éventuellement 
le registre 
     bypass et activez 
     la batterie de chauffe et 
     réinitialisez l'alarme. 
2) : Assurez-vous que l'ar-
rivée de 
     chauffage de la batterie 
de chauffe 
     fonctionne correctement. 
     Réinitialisez l'alarme une 
fois le problème 
     résolu. 

08 C Tx COURT L'un des capteurs de température de 
l'installation est court-
circuité/défectueux. 

Prenez note du capteur Tx 
court-circuité (par exemple, 
T1) et contactez le service 
d'assistance. 

09 C Tx OUVER L'un des capteurs de température de 
l'installation est coupé/défectueux. 

Prenez note du capteur Tx 
coupé (par exemple, T1) et 
contactez le service d'assis-
tance. 

10 C SURCHAUF La batterie de chauffe électrique est 
surchauffée. Débit d'air insuffisant suite, 
par exemple, au colmatage des filtres, à 
l'obturation de la prise d'air ou à une 
défaillance du ventilateur d'insufflation. 

Vérifiez que l'insufflation 
fonctionne correctement. 
Contrôlez le filtre et la prise 
d'air. 
Réinitialisez l'alarme. 
Contactez le service d'assis-
tance si le problème persiste. 

11 C FLUX Débit d'air insuffisant à hauteur de 
l'insufflation. 
Voir le code d'alarme 10. 

Voir le code d'alarme 10. 
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Code 
d'alarme 

 
Catégorie 

 
Texte affi-

ché 

 
Description / cause 

 
Solution 

15 A T.INT BA Lorsque la température ambiante est 
inférieure à 10 °C, l'installation s'-
arrête afin d'éviter tout 
rafraîchissement supplémentaire de 
l'habitation. 
Il peut s'agir d'une période où la mai-
son n'est pas habitée et où le 
chauffage est coupé. 

Chauffez la maison et réinitialisez 
l'alarme. 

16 
 

I LOGICIEL Erreur dans le programme du cont-
rôleur. 

Contactez le service d'assistance. 

17 
 

I SURV. Erreur dans le programme du cont-
rôleur. 

Contactez le service d'assistance. 

18 I CONFIG. Une partie de la configuration per-
sonnalisée est perdue. 
Cela peut être dû à une longue 
coupure de courant ou à la foudre. 
L'installation continue de fonctionner 
à partir de la configuration de base. 

Réinitialisez l'alarme. 
Configurez le programme hebdom-
adaire comme vous le souhaitez. 
Contactez le service d'assistance 
dans la mesure où l'installation ne 
fonctionne pas de manière satisfai-
sante ou comme auparavant. Le 
cas échéant, il est possible que des 
sous-programmes soient perdus. 
(Seul le service d'assistance peut 
accéder aux sous-programmes.) 

19 I FILTRE Le système de surveillance des filtres 
est configuré sur X jours en vue du 
contrôle et/ou du remplacement du 
filtre (30, 90, 180, 360 jours). 
La configuration standard est de 90 
jours. 

Nettoyez et/ou remplacez le filtre. 
Réinitialisez l'alarme. 

21 I REG HORA Apparaît en cas de coupure de cou-
rant. 

Les réglages de l'horloge hebdo-
madaire doivent être contrôlés et, le 
cas échéant, ajustés. 
Réinitialisez l'alarme. 

22 I T AIR Impossible de chauffer l'air soufflé 
comme vous le souhaitez (unique-
ment en présence d'une batterie de 
chauffe). 
La batterie de chauffe et l'installation 
ne parviennent pas à augmenter la 
température au niveau souhaité. 

Réglez une température d'insuffla-
tion souhaitée plus basse. 
Réinitialisez l'alarme. 

71 A DGIV ECH Durée de dégivrage maximale dé-
passée pour l'échangeur à contre-
courant. Cela peut être dû aux tem-
pératures très basses auxquelles 
l'installation est exposée. 

Contactez le service d'assistance si 
le problème persiste après la réini-
tialisation de l'alarme. 
Le cas échéant, prenez note des 
températures de marche actuelles 
affichées dans le menu AFFICHER 
DONNÉES afin d'aider le service 
d'assistance. 

91 I OPT IO Carte de circuit imprimé complémen-
taire absente. 

Contactez le service d'assistance. 

92  RAZ Erreur lors de l'écriture ou de la lec-
ture des réglages de l'installateur. 

Contactez le service d'assistance. 
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Affichage des données  

Les données de marche actuelle peuvent être consultées dans le menu INDICE DONNES. 
 
L'emplacement des capteurs est indiqué à la figure 2, page 5. 
 
 

capteur d’ambiance principal dans 

INDICE

DONNES

AIRFRAIS

T8 °C

STATUT 

CHAUFF.

PANNEAU

T15 °C

EXTERNE

T10 °C

AIRVICIE

T3 °C

PULSION

T2 °C

Tempéreture 

ambiante measurée 

via T15 (capteur de 

panneau CTS 600)

Version du software 

installé dans l’équipment

Dans les installations sans 

corps de chauffe, c’est T2 

qui est affiché.

Dans les installations avec 

corps de chauffe, c’est T7 

qui est affiché.

Version du software 

installé dans le panneau 

de commande-contrôle.

PULSION

VITES 2

SOFTWARE

1 2.30

AIRVICIE

VITES 2

REJET

T4 °C

SOFTWARE

2        1.02

ENTER

Capteur dans la sortir d’air repris. 

T3 peut être choisi comme 

le menu service. Se reporter au 

guide de montage.

T10 est un capteur extérieur qui 

peut être monté dans une structure 

de l’air repris dans la zone de 

séjour. T10 peut être choisi comme 

capteur d’ambiance principal dans 

le menu service. Se reporter au 

guide de montage.

TYPE

COMFORTn25

25

25

25

20

20

BYPASS

FERME

HUMIDITÉ

%100

CO2

588ppm

 
 
 
 

Figure 8: Menu “Indice donnes” 
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Choix de l'utilisateur 

Choix opérateur: 
Le menu « choix opérateur » donne la possibilité de dépasser manuellement le fonctionnement 
normale dans le menu principale en activant une touche ou un contact externe. 
 
”VENTILAT”: Possibilité d’augmenter ou de réduire la vitesse de l’extraction et soufflage dans un 
temps déterminé. Cette fonction est activée par appui sur un contact externe. Cette fonction est en 
priorité. 
 
« AIRVICIE » & « PULSION » : Possibilité de tourner en vitesse plus élevée ou réduite sur 
l’aspiration ou la pulsation dans une période limité. Autres fonctions restent inchangées. La 
fonction temporisateur est activé par une touche externe. Un contacteur externe tient les 
ventilateurs à la vitesse souhaitée jusqu’à le contacteur s’éteint. 
 
«PROLONG » : Possibilité de tourner à une vitesse plus élevée ou réduite sur l’aspiration ou la 
pulsation et de changer le température d’air pulsé dans un période limité. La fonction 
temporisateur est activé par une touche externe. 
 
«OFF » : Touche ou contacteur externe mise hors de service. 
 
«EKS OFFS» : Possibilité de choisir un temps de fonctionnement résiduelle et un décalage du 
point de consigne. 
 

Sur le Panneau CTS602, appuyer une fois sur :

- ESC pour revenir d´un cran en arrière dans le menu

-  pour respectivement descendre et monter dans le menu 

ou pour ajuster un point de menu activé

- ENTER pour activer un point de menu

- ENTER pour valider un point de menu

- OFF pour éteindre l´équipement

- ON pour allumer l´équipement
 

SELECT

”C HOOD”

RE1:NO contact for 

controlling the hood 

damper motor

Niveau de ventilation 

souhaité: 1-4.

OFF offre la possibilité 

d’éreindre l’équipement via 

un contact externe.

UTILIS

SÉLECT    2
SÉLECT

PROLONG

ENTER ENTER

TEMP.

TEMPS
00:00

VITESSE
>4<

TEMP.

23

ENTER

ENTER

ENTER

”00:00"

”EXT   DIFF”

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

°C

”>4<”

”23" °C

TEMPS

VITESSE

SÉLECT

”PROLONG”

SÉLECT

”OFF”

SÉLECT

”AIRVICIE”

SÉLECT

”PULSION”

SÉLECT

Température ambiante 

souhaitée (5-30°C). Le 

capteur de température 

T15 est un capteur de 

commande.

Durée souhaitée de 

déroulement de la fonction 

choisie; entrée en heures et 

minutes.

Max. 8 heures

Choix de l’utilisateurb 

mis hors service.

Pour choisir durée et 

vitesse, procéder de la 

même facon pu’indiqué 

sous SÉLECT

”VENTILAT”

SÉLECT.

La possibilité d’exécuter 
une vitesse plus élevée 
ou plus lente. Une 
priorité élevée.

Choisir temps de 
fonctionnement résiduelle 
et décalage du point de 
consigne pour chauffage 
externe Même procédure 
que indiqué sous ”choix 
étendre”.

 
 

Figure 9: Menu “Choix utilisateur” 
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Choix operateur 2 
 
Choix operateur 2, est utilisé comme, choix opérateur 

 

SELECT

”C HOOD”

RE7:NO contact for 

controlling the hood 

damper motor

Niveau de ventilation 

souhaité: 1-4.

OFF offre la possibilité 

d’éreindre l’équipement via 

un contact externe.

UTILIS

SÉLECT
SÉLECT

PROLONG

ENTER ENTER

TEMP.

TEMPS
00:00

VITESSE
>4<

TEMP.

23

ENTER

ENTER

ENTER

”00:00"

”EXT   DIFF”

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

°C

”>4<”

”23" °C

TEMPS

VITESSE

SÉLECT

”PROLONG”

SÉLECT

”OFF”

SÉLECT

”AIRVICIE”

SÉLECT

”PULSION”

SÉLECT

Température ambiante 

souhaitée (5-30°C). Le 

capteur de température 

T15 est un capteur de 

commande.

Durée souhaitée de 

déroulement de la fonction 

choisie; entrée en heures et 

minutes.

Max. 8 heures

Choix de l’utilisateurb 

mis hors service.

Pour choisir durée et 

vitesse, procéder de la 

même facon pu’indiqué 

sous SÉLECT

”VENTILAT”

SÉLECT.

La possibilité d’exécuter 
une vitesse plus élevée 
ou plus lente. Une 
priorité élevée.

Choisir temps de 
fonctionnement résiduelle 
et décalage du point de 
consigne pour chauffage 
externe Même procédure 
que indiqué sous ”choix 
étendre”.

 
 
 

 

 Figure 10: Menu ”Choix utilisateur” 
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Réglage de l´horloge 

En cas de coupure de courant, l´horloge fonctionne au minimum pendant 24 heures. En cas de 
perte de la fonction temps, une alarme ”Régler temps” s´affiche. 
 
Le passage de l´heure d´été à l´heure d´hiver se fait manuellement. 
 
Le point de menu qui clignote est indiqué par ” ”. 
 

 

Sur le Panneau CTS602, appuyer une fois sur :

- ESC pour revenir d´un cran en arrière dans le menu

-  pour respectivement descendre et monter dans le menu 

ou pour ajuster un point de menu activé

- ENTER pour activer un point de menu

- ENTER pour valider un point de menu

- OFF pour éteindre l´équipement

- ON pour allumer l´équipement
 

 

Uniquement affiché la 

première fois après 

configuration de la 

fonction horloge lundi = 1

06-05-30

TI   12.10

AN

06

ENTERENTER AN

      ”06"

MOIS

      ”05"

Les secondes sont 

remises à zéro lors du 

réglage des minutes.

MOIS

05

JOUR

30

SEMAINE

JOUR 2

HEURE

12

MINUTE

10

JOUR

      ”30"

HEURE

      ”12"

MINUTE

      ”10"

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

 

Figure 11: Menu "Réglage de l´horloge" 
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Programme semaine 

On peut opter entre les 3 programmes hebdomadaires standard de l´appareil (Voir page 15).  
L´appareil est pré-programmé en usine sur le programme 1. 
 
Il est par ailleurs possible de programmer son propre programme hebdomadaire. Il peut 
éventuellement s´agir de l´un des programmes standard légèrement modifié. 
 
Le point de menu qui clignote est indiqué par ” ”. 

 
 

Sur le Panneau CTS602, appuyer une fois sur :

- ESC pour revenir d´un cran en arrière dans le menu

-  pour respectivement descendre et monter dans le menu 

ou pour ajuster un point de menu activé

- ENTER pour activer un point de menu

- ENTER pour valider un point de menu

- OFF pour éteindre l´équipement

- ON pour allumer l´équipement
 

 
 
 

Programme Jour de la 
semaine 

Fonction Heure Ventilation Température 

Programme 1 
 

Lundi – 
Vendredi 

1 
2 
3 
4 

6.00 
8.00 
15.00 
22.00 

3 
1 
3 
1 

21 
21 
21 
21 

 Samedi – 
Dimanche 

1 
2 

8.00 
23.00 

3 
1 

21 
21 

Programme 2 Lundi – 
Dimanche 

1 
2 

8.00 
23.00 

3 
1 

21 
21 

Programme 3 Lundi – 
Vendredi 

1 
2 

7.00 
16.00 

3 
ARRÊT 

21 
21 

 
 

 
 
 

Figure 12: Menu "Programme semaine" 

LU  1 08 . 00 
> 1 <  17 °C 

Horaire d’activation des 
paliers de function. 

Température 

Jour de la semaine 

Paliers de function. 
Il existe 6 paliers de 
function pour chaque 
jour. 

Vitesse de soufflerie 
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SÉLECT

SEMAINE

SÉLECT

SÉLECT

”PROG 1"

LU 1 06.00

>3 <  21°C

”ANNULER”

MA1 06.00

>3 <   21°C

LU     MA

COPY

ENTER

ENTER

ENTER

”PROG 2"

LU 2 08.00

>1 <  17°C

”PROG 3"

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

ENTERENTER ENTERLU     MA

”COPIE”

MA     ME

COPIE

MA 2-6

SÉLECT

OFF

ENTER ENTER

LU 4-6

LU 3 OFF

>1 <  17°C

PROG 1

PROGRAMM

SÉLECT

”OFF”

SÉLECT

SÉLECT

Permet d’annuler 

l’ensemble des 

programmes semaine 

créés par l’utilisateur.

L’équipment continue en 

function AUTO sans 

programme semaine 

activé

Il est ici possible de choisir 

l’un des 3 programmes 

standard. Un programme 

standard peut être ouvert 

comme programme semaine 

actif et être modifié selon les 

souhaits de l’utilisateur.

Fonctionnement de l’équipment 

conformément au menu principal.
Il est ici possible de créer son propre 

programme semaine ou de modifier une 

valeur dans un programme standard. Si 

plusieurs fonction sont codées en même 

temps, seule la derniére, la plus basse 

dans la liste, sera activée.

OFF est placé au 

lieu de 24.00

Lorsque les valeurs souhaitées 

ont été entrées pour le 

programme du lundi, il est 

possible de les copier pour les 

autres jours si on le souhaite 

avec la fonction copie.  
 

 

Figure 13: Menu "Programme semaine" 
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Batterie de chauffe  

Le menu BATTERIE CHAUFFE est uniquement accessible si l'installation est équipée d'une batte-
rie de chauffe et si le contrôleur est configuré pour cette dernière dans le menu SERVICE. 
 
Les points du menu qui clignotent sont indiqués par ” ”. 
 

Sur le Panneau CTS602, appuyer une fois sur :

- ESC pour revenir d´un cran en arrière dans le menu

-  pour respectivement descendre et monter dans le menu 

ou pour ajuster un point de menu activé

- ENTER pour activer un point de menu

- ENTER pour valider un point de menu

- OFF pour éteindre l´équipement

- ON pour allumer l´équipement
 

 

CHAUFF.

CHAUF-EA

SÉLECT

ON

SÉLECT

”ON”

SÉLECT

”OFF”

ENTER ENTER

La pOsition à choisir si l’on 

souhaite découpler la chaleur 

d’appoint du corps de chaffe à 

chaleur résiduelle. La protection 

antigel reste active et T7 est le 

capteur concernant l’air pulsé.

ENTER

ENTER

Lorsque un corps de 

chauffe à chaleur 

résiduelle est installé, le 

capteur d’air pulsé T2 est 

autimatique basculé sur 

T7, qui est situé après le 

corps de chauffe dans 

l’air pulsé.

 

Figure 14: Menu ”Batterie chauffe” 
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Rafraîchissement 

Ce paramètre permet de refroidir l'air en ouvrant un registre bypass et en réduisant ainsi la récupé-
ration de chaleur. 
 
Le menu RAFRAÎCHISSEMENT vous permet de définir que l'installation doit automatiquement 
fonctionner à un niveau de ventilation plus élevé ou maximum lorsque la température extérieure 
est élevée. 
 

Sur le Panneau CTS602, appuyer une fois sur :

- ESC pour revenir d´un cran en arrière dans le menu

-  pour respectivement descendre et monter dans le menu 

ou pour ajuster un point de menu activé

- ENTER pour activer un point de menu

- ENTER pour valider un point de menu

- OFF pour éteindre l´équipement

- ON pour allumer l´équipement
 

 

REFROID. VENTILAT

HAUT 2

ENTER ENTER

Il y a choix entre vitesse 

2,3,4 et OFF.

VENTILAT

HAUT   ”2"

ENTER

 
 

Figure 15: Menu ”Rafraîchissement” 
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Humidité 

Le menu HUMIDITÉ vous permet de réduire et/ou d'augmenter le niveau de ventilation en cas de 
taux d'humidité de l'air élevé ou bas. 
 
Le bas niveau de ventilation est uniquement activé pendant l'hiver et lorsque le taux d'humidité de 
l'air est inférieur à 30 %. 
Le haut niveau de ventilation est activé en cas de changement de 10 à 15 % par rapport au taux 
HR moyen de 40 à 80 % au cours des dernières 24 heures. 
Le haut niveau de ventilation est à nouveau désactivé lorsque le taux d'humidité de l'air redescend 
à 3 % ou moins par rapport à la moyenne journalière. 
 
La stabilisation du haut ou bas niveau de ventilation peut prendre jusqu'à trois minutes. 
 
Les points du menu qui clignotent sont indiqués par ” ”. 
 

Sur le Panneau CTS602, appuyer une fois sur :

- ESC pour revenir d´un cran en arrière dans le menu

-  pour respectivement descendre et monter dans le menu 

ou pour ajuster un point de menu activé

- ENTER pour activer un point de menu

- ENTER pour valider un point de menu

- OFF pour éteindre l´équipement

- ON pour allumer l´équipement
 

 

HUMIDITÉ VITESSE

BAS 1

ENTER ENTER

Possibilité de choisir un niveau 

de ventilation inférieur en cas de 

faible taux d’humidité de l’air.

La valeur peut être réglée sur :

OFF comme sur 1, 2 ou 3.

VITESSE

HAUT 4

ENTER ENTER

”4”

TEMPS

     0 MIN

ENTER ENTER

     0 MIN

”1"

ENTER

Durée maximum de 

fonctionnement du niveau 

de ventilation supérieur 

résultant d'un niveau élevé 

d'humidité de l’air.

BAS
30%

ENTER ENTER

Plage de réglage 15 …. 45%

Réglage de défaut 30%

”30"%

Possibilité de choisir un 

niveau de ventilation 

supérieur en cas de taux 

d’humidité élevé.

La valeur peut être réglée 

sur :

OFF comme sur 2, 3 ou 4

VITESSE

BAS

VITESSE

HAUT

TEMPS

BAS

 

Figure 16: Menu “Humidité” 
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CO2 

Ce menu est uniquement disponible si l'installation est équipée de capteurs de CO2. Les capteurs 
de CO2 sont disponibles en option et ne sont donc pas fournis de série avec la gamme Comfort. 
 
Le menu CO2 vous permet de définir que l'installation doit automatiquement fonctionner à un 
niveau de ventilation plus élevé lorsque le taux de CO2 est élevé.  
 
Les points du menu qui clignotent sont indiqués par ” ”. 
 

Sur le Panneau CTS602, appuyer une fois sur :

- ESC pour revenir d´un cran en arrière dans le menu

-  pour respectivement descendre et monter dans le menu 

ou pour ajuster un point de menu activé

- ENTER pour activer un point de menu

- ENTER pour valider un point de menu

- OFF pour éteindre l´équipement

- ON pour allumer l´équipement
 

 

CO 2 ENTER VITESSE

HAUT 3

ENTER

HAUT

    800ppm

ENTER ENTER

  ”800”ppm

NORMAL

    600ppm

ENTER ENTERNORMAL

  ”600"ppm

”3"

ENTER
Limite supérieure de 

la concentration en 

CO2 avant que le 

fonctionnement de 

l’équipement n’exige 

de passer á un niveau 

de ventilation élevé.

VITESSE

HAUT

HAUT

Limite inférieure de la concentration 

en CO2 pour que l’équipement 

puisse fonctionner avec un niveau 

de ventilation normal.Grænse for

Possibilité de choisir un niveau 

élevé de ventilation en cas de 

concentration élevée de CO2.

La valeur peut être réglée sur :

OFF, ou sur 2, 3 ou 4.

 
 

 

Figure 17: Menu ”CO2” 
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Circulation d'air 

Le menu CIRCULATION AIR vous permet de sélectionner un bas niveau de ventilation en cas de 
basse température extérieure. 
 

Sur le Panneau CTS602, appuyer une fois sur :

- ESC pour revenir d´un cran en arrière dans le menu

-  pour respectivement descendre et monter dans le menu 

ou pour ajuster un point de menu activé

- ENTER pour activer un point de menu

- ENTER pour valider un point de menu

- OFF pour éteindre l´équipement

- ON pour allumer l´équipement
 

 

AIR ENTER

Possibilité d’avoir un 

niveau bas de 

ventilation en cas de 

températures 

extérieures basses.

Réglage possible sur :

OFF, 1, 2 ou 3.

Choix de la température 

extérieure oú le niveau de 

ventilation bas devra être 

activé.

HIVER

BAS 3

HIVER

   < 0°C

ENTER WINTER

TIEF         ”3”

ENTER WINTER

   < ”0"°C

CHANGE

 
 
 

Figure 18: Menu “Circulation air” 
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Filtre à air 

Le menu FILTRE AIR vous permet de sélectionner la fréquence à laquelle vous souhaitez recevoir 
une alarme concernant le remplacement/nettoyage du filtre.  
 
L'installation est fournie avec deux filtres à plaques, respectivement dans l'insufflation et dans l'ex-
traction. Ces filtres doivent être inspectés au moins trois fois par an et remplacés selon les 
besoins. Pour remplacer les filtres, démontez le capot avant et ôtez les filtres. Veillez à mettre l'in-
stallation hors tension avant de procéder au démontage.  
 
En option, nous vous proposons un boîtier isolé muni d'un filtre à pollen EU7 à monter dans le 
conduit d'insufflation.  
 
D'usine, l'installation est configurée pour émettre une alarme tous les 90 jours. 
 
Il est possible de monter un système de surveillance pour les filtres/le filtre à pollen de l'installation.  
 
Les points du menu qui clignotent sont indiqués par ” ”. 
 

Sur le Panneau CTS602, appuyer une fois sur :

- ESC pour revenir d´un cran en arrière dans le menu

-  pour respectivement descendre et monter dans le menu 

ou pour ajuster un point de menu activé

- ENTER pour activer un point de menu

- ENTER pour valider un point de menu

- OFF pour éteindre l´équipement

- ON pour allumer l´équipement
 

 

AIR

FILTRE

ALARME

90 JOURS

ALARME

”360 JOURS”

ALARME

”180 JOURS”

ALARME

”90 JOURS”

ALARME

”SURV. FIL”

ALARME

”30 JOURS”

ENTER ENTER

ALARME

”SURV + 70J”

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

Proposition de réglage du 

choix filtre: 2 x chute de 

pression en cas de filtre 

propre ou au choix.
 

Figure 19: Menu “Filtre air” 
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Contrôle de la température  

Le menu CONTRÔLE TEMP vous permet de régler les températures d'insufflation minimum et 
maximum. 
 
Les points du menu qui clignotent sont indiqués par ” ”. 
 

Sur le Panneau CTS602, appuyer une fois sur :

- ESC pour revenir d´un cran en arrière dans le menu

-  pour respectivement descendre et monter dans le menu 

ou pour ajuster un point de menu activé

- ENTER pour activer un point de menu

- ENTER pour valider un point de menu

- OFF pour éteindre l´équipement

- ON pour allumer l´équipement
 

 

Température d’air pulsé minimale en 

hiver. Si la température de l’air 

extérieur est inférieure à cette 

valeur, le volet bypass se referme.

HIVER

”MIN 16°C”

ENTER

ÉTÉ

MAX ”22°C”

ÉTÉ

”MIN 14°C”

Température d’air pulsé minimale 

en été. Si la température de l’air 

extérieur est inférieure à cette 

valeur, le volet bypass se referme.

TEMP.

COMMANDE

ENTER ENTER

ENTER

HIVER

MAX ”24°C”

ÉTÉ

    ”12°C” Température extérieure minimale 

nécessaire pour que l’équipement 

fonctionne selon les températures 

de fonctionnement estival. Si la 

température extérieure est inférieure 

à 12 °C, l’installation fonctionne en 

mode hivernal.

ENTER

ENTER

Température d’air pulsé 

maximale en été.

Température d’air pulsé 

maximale en été.

Uniquement 

affiché sur le 

panneau si un 

corps de chauffe à 

chaleur résiduelle 

est installé.

 
 

Figure 20: Menu “Contrôle temperature” 
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Sélection de la langue 

Ce menu vous permet de sélectionner la langue souhaitée pour le panneau de commande. 
 
Les points du menu qui clignotent sont indiqués par ” ”. 
 

Sur le Panneau CTS602, appuyer une fois sur :

- ESC pour revenir d´un cran en arrière dans le menu

-  pour respectivement descendre et monter dans le menu 

ou pour ajuster un point de menu activé

- ENTER pour activer un point de menu

- ENTER pour valider un point de menu

- OFF pour éteindre l´équipement

- ON pour allumer l´équipement
 

 
 
 

LANGUE

DANISH

ENTER LANGUE

”DANISH”

LANGUE

”SWEDISH”

LANGUE

”FRENCH”

LANGUE

”GERMAN”

LANGUE

”ENGLISH”

LANGUE

”SUOMI”

LANGUE

”NORWEG.”

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

 

Figure 21: Menu “Langue” 
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Remplacement des filtres Comfort CT300 Polar 
 
Le filtre à air extérieur et le filtre à air extrait sont situés derrière la porte supérieure sur l'avant de 
l'installation.  
Remplacez les filtres selon les besoins (cf. section consacrée aux accessoires). Le contrôleur 
CTS602 est doté d'un système de surveillance planifiée des filtres qui indique le moment venu de 
remplacer les filtres. 
Veillez à mettre l'installation hors tension avant de remplacer les filtres. Desserrez les vis à main et 
enlevez la porte. Les filtres peuvent être ôtés sans outil. 

 
 
 

Figure 22: Remplacement des filtres 
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Dimensions conseillées de l'installation 

 
 

 

 
 

 
Comfort CT300 Polar 
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Accessoires/pièces détachées 

Filtres 

Type Installation Quantité Référence Nilan 

Boîtier de filtre à pollen isolé avec filtre F7 

(Ø160) 
 1 8527 

Filtre à pollen à encastrer  Comfort CT300 Polar 1 3887 

Filtre à encastrer G4 (1 unité) Comfort CT300 Polar 1 3885 

Filtre à plaques G4 (1 jeu = 2 unités) Comfort CT300 Polar 1 3939001 

 
 

Batterie de chauffe à eau avec régulation 

Installation Quantité Référence Nilan 

Comfort CT300 Polar 1 768893Z 

 
 

Pièces détachées/accessoires 

Type Quantité Référence Nilan 

CTS 602, circuit imprimé du contrôleur 1 239932 

CTS 602, panneau d'utilisateur complet 1 2398 

CTS 602, armoire blanche pour panneau d'utilisateur 1 2398HX 

Système de surveillance des filtres sans flexible (flexible 3 m, réf. 3049) 1 3635 

Capteurs d'humidité    1 23997 

Capteurs de CO2    1 7134B13 

 

Câble chauffant pour l'évacuation de condensat (protection antigel) 

Installation Désignation Référence Nilan 

Comfort CT300 Polar Câble chauffant 2172 

 


